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Til Molde
a f

Björnstjerne Björnson.

Molde, Molde,
tro som en sang,

vuggende rytmer, hvis tanke kær’ er,

fölger i farver dit billed og bærer
skönhed over min gang.

Intet saa mörkt som din fjord, när den fyger

havsalt forbi dig og inover stryger,

intet saa mildt som din strand, dine öer,

ja, dine öer!

Intet saa stærkt som din synsring af fjæld,

intet saa fint i en sommerlys kvæld .

Molde, Molde,
tro som en sang

fölger du med paa min gang.

Molde, Molde,
blomsternes by,

hus mellem haver, vænnerne gär der!

Hundrede mil ifra dem, __ jeg star der

under rosernes ly.

Stærkt skinner solen paa fjældlandets toppe,

kæmpe maa manden, ansvar er oppe.

Ene I, vænner, gaa milde imod mig,

I, som forstod mig!

Forst med vort liv slutter kampen for ret.

Her være fredlyst for tanken en plet!

Molde, Molde,
blomsternes by.

barndomsminnernes ly.

Og nar en gang
de siste puls - slag banker,

i dit fang,

i din store aftenröde

der vaktes mine tanker

der vilde jeg, at de döde.

B.H.M 366
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An Molde To Molde
nach by

Björnstjerne Björnson. Björnstjerne Björnson.

übersetzt von English Translation by

Emma Klingenfeld. Rasmus B. Anderson.

Molde, Molde, treu wie ein Lied

Wiegende Rhythmen und strahlende Töne

Folgen dem Bild, das in blendender Schöne

Fernhin stets mit mir zieht.

Nichts ist so wild wie dein Fjord unter Stürmen,

Salzige Wellen, die schäumend sich thürmen-

Nichts ist so mild wie dein Strand, deine Inseln,

Ja, deine Inseln!

Stark ist der Fels, der dich schützend bewacht

5

Hold ist dein Sommer mit tagheller Nacht.

Molde, Molde, treu wie ein Lied!

Immer dein Bild mit mir zieht.

Molde, Molde, blumiger Hain!

Stätte der Kindheit, der treu ich geblieben

!

Aber nun wandl
1

ich fern von den Lieben

Hier unter Rosen allein

.

Bergeshoch steigen des Mannes Gedanken

Rufen ihn Kämpfe, darf er nicht wanken.

Freunde, habt Nachsicht! seid treu, denn ihr kennt mich_

Milde stets nennt mich!

Erst mit dem Leben ja endet der Streit _
Bleih mir, 0 Heimath, als Freistatt geweiht

!

Molde, Molde, blumiger Hain,

Schliessest die Kindheit mir ein!

Und ist dereinst die Zeit mir abgeronnen:

In dem Thal, das die wärmsten Strahlen färben,

Dort wo mein Sein begonnen,

In Molde nur möcht’ ich sterben.

Molde, Molde,

True as a song

Billowing rhythms my soul entrancing

Come with thy image in colors adcancing,

Ghrand my pathway along.

Nothing so dark as thy fjord when it fashes

Thee and thy valley with briniest splashes;

Nothing so mild as thy strand and thy islands,

Nay, and thy islands;

Nothing so strong as thy circle of rocks,

Bathing in azure their bright golden locks

,

Molde, Molde,

True as a song

Everfor thee do I long.

Molde, Molde,

City of flowers.

Homes among gardens; friends form a crescent

l

Hundreds of miles away fm present

Neath the roseate bowers.

Bright shines the sun from its high elevation,

I must proclaim the cause of the nation !

You are my friends who forever defend me,

You comprehend me!
Bight I'll defend with my hand and my brain

;

Sighing for peace to the soul be a stain!

Molde, Molde,

City of flowers,

Childhood- memories
,
bowers.

And when for me
The pulse of life is sinking,

On thy knee.

On thy bosom tender-hearted

_ Cradle of my first thinking_
There may I join the departed!

B.H.M. 886
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dort wo mein Sein be - gon-nen,

cra-dle of my first think-ing_
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